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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שִׁמְע֞ו1ּ
နားထောင်–ကြလော့
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֗ה
–ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ר דִּבֶּ֧
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H1696

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–အပေါ၌်

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

עַל֚
–အကြောင်း

כָּל־
အလုံးစံု–သော
H3605

ה הַמִּשְׁפָּחָ֔
–ထုိအမျ ိုးအနယ်ွ
H4940

ר אֲשֶׁ֧
–သည်

הֶעֱלֵי֛תִי
ငါဆောင်ခ့ဲ–၏
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

အိဣုသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ငါန ှတ်ုဆောင်သော အမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့၊ သင်တုိ့ကုိ ရည်မှတ်၍ ငါထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူသောစကားကုိ နားထောင်ကြလော။့

ק2 רַ֚
သာ
H7535

אֶתְכֶם֣
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

עְתִּי יָדַ֔
ငါသိ–၏
H3045

ל מִכֹּ֖
–မှအလုံးစံု
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
အမျ ိုးအနယ်ွ–တုိ့
H4940

הָאֲדָמָה֑
–ထုိမြေကြီး
H0127

עַל־
–ကြောင့်

֙ כֵּן
ထုိသ့ုိ

ד אֶפְקֹ֣
ငါစစ်ကြော–မည်

ם עֲלֵיכֶ֔
သင်တုိ့–အပေါ၌်

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–သော
H3605

ם׃ תֵיכֶֽ עֲוֹנֹֽ
သင်တုိ့–၏အပြစ်များ
H5771

မြေကြီးပေါမှ်ာနေသော အမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့တွင် သင်တုိ့ တမျ ိုးတည်းကုိသာ ငါလက်ခံသောကြောင့်၊ သင်တုိ့အပြစ်ရိှသမျှတ့ုိကုိ 

ငါစစ်ကြောမည်။

הֲיֵלְכ֥ו3ּ
လျှောက်လှမ်း–ကြ–မည်လော
H3212

שְׁנַיִ֖ם
နစ်ှဦး
H8147

ו יַחְדָּ֑
အတူတကွ

י בִּלְתִּ֖
–မဟတ်ုလျှင်
H1115

אִם־
–အကယ်၍

דוּ׃ נוֹעָֽ
သဘောတူ–ကြ–၏
H3259

လနူစ်ှဦးသည် သဘောမတူလျှင်၊ ပေါင်းဘော်၍ ခရီးသွားနိင်ုသလော။

הֲיִשְׁאַ֤ג4
ဟောင်–မည်လော
H7580

אַרְיֵה֙
ခြင္်သေ့

עַר בַּיַּ֔
–ထုိတော–၌

וְטֶ֖רֶף
–နငှ့်အစာ
H2964

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ל֑וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ

ן הֲיִתֵּ֨
–ပေး–မည်လော
H5414

יר כְּפִ֤
ခြင်္သေ့ပျ ို

קוֹלוֹ֙
–၏အသံ

נָת֔וֹ מִמְּעֹ֣
–၏တွင်း–မှ
H4585

י בִּלְתִּ֖
–မဟတ်ုလျှင်
H1115

אִם־
–အကယ်၍

ד׃ לָכָֽ
ဖမ်းမိ–၏
H3920

ခြင်္သေ့သည် ဘမ်းစရာမရိှလျှင်၊ တော၌ဟောက်လိမ့်မည်လော။ ခြင္်သေ့ပျ ိုသည် အဘယ်အရာကုိမျှ မဘမ်းမိလျှင်၊ တွင်းထဲက 

အသံပြုလိမ့်မည်လော။
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ל5 הֲתִפֹּ֤
ကျ–မည်လော
H5307

צִפּוֹר֙
ငှက်
H6833

עַל־
–အပေါ၌်

ח פַּ֣
ထောင်ချောက်

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

שׁ וּמוֹקֵ֖
–နငှ့်ကျောကွ့င်း
H4170

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

לָהּ֑
–သ့ူ–သ့ုိ

הֲיַֽעֲלֶה־
ထ–မည်လော
H5927

פַּח֙
ထောင်ချောက်

מִן־
–မှ

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0127

וְלָכ֖וֹד
–နငှ့်ဖမ်း–ခြင်း
H3920

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִלְכּֽוֹד׃
ဖမ်းမိ
H3920

မြေပေါမှ်ာ ကျောကွ့င်းနငှ့်မထောင်လျှင်၊ ငှက်ကုိ ကျောမိ့လိမ့်မည်လော။ ထောင်ထားသော ကျောကွ့င်း၌ အဘယ်အရာကုိမျှ 

မရမီှထောင်ထားရာအရပ်မှ န ှတ်ုသွားလိမ့်မည်လော။

אִם־6
–အကယ်၍

ע יִתָּקַ֤
မုှတ်–ခြင်းရိှ–မည်လော
H8628

שׁוֹפָר֙
တံပုိး
H7782

יר בְּעִ֔
–ထုိမြို့–၌

וְעָ֖ם
–နငှ့်လမူျား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יֶחֱרָ֑דוּ
တုနလှ်ပ်ု–ကြ
H2729

אִם־
–အကယ်၍

תִּהְיֶה֤
ဖြစ်–မည်လော
H1961

רָעָה֙
ဘေးဒက္ုခ

יר בְּעִ֔
–ထုိမြို့–၌

וַיהוָה֖
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
ပြု–တော်မူ–ပြီ

မြို့ထဲမှာ တံပုိးမုှတ်လျှင်၊ မြို့သားတုိ့သည် မကြောက်မလန ့ဘဲ် နေကြလိမ့်မည်လော။ ထာဝရဘုရား စီရင်တော်မမူဘဲ 

ဘေးတစံုတခုသည် မြို့ထဲမှာ ရောက်လိမ့်မည်လော။

י7 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֧ ל
မ
H3808

ה יַעֲשֶׂ֛
ပြု–တော်မူ

אֲדֹנָי֥
အရှင်
H0136

יְהוִ֖ה
ထာဝရဘုရား
H3069

דָּבָר֑
အမုှ
H1697

כִּ֚י
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אִם־
–အကယ်၍

גָּלָה֣
ဖွင့်ပြ–တော်မူ–၏
H1540

סוֹד֔וֹ
–၏လျှ ို့ဝှက်ချက်
H5475

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו עֲבָדָ֖
–၏ကျွနတုိ့်
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

အကယ်စင်စစ် အရှင်ထာဝရဘုရားသည် မိမိကျွနပ်ရောဖက်တုိ့အား မဘော်မပြဘဲ အဘယ်အမုှကုိမျှ စီရင်တော်မမူ။

אַרְיֵה8֥
ခြင်္သေ့

ג שָׁאָ֖
ဟောင်–ပြီ
H7580

י מִ֣
အဘယ်သူ
H4310

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִירָ֑א
ကြောက်ရ့ံွ
H3372

אֲדֹנָי֤
အရှင်
H0136

יְהוִה֙
ထာဝရဘုရား
H3069

ר דִּבֶּ֔
မိန ့တ်ော်မူ–ပြီ
H1696

י מִ֖
အဘယ်သူ
H4310

א ֹ֥ ל
မ
H3808

א׃ יִנָּבֵֽ
ပရောဖက်ပြု
H5012

ခြင်္သေ့ဟောက်သောအခါ၊ အဘယ်သူမျှ မကြောက်မလန ့ဘဲ် နေလိမ့်မည်နည်း။ အရှင်ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူသောအခါ၊ 

အဘယ်သူသည် ပရောဖက်မပြုဘဲနေလိမ့်မည်နည်း။

9֙ הַשְׁמִי֙עוּ
ကြေညာ–ကြလော့
H8085

עַל־
–အပေါ၌်

אַרְמְנ֣וֹת
နနး်တော်–တုိ့
H0759

בְּאַשְׁדּ֔וֹד
–ထုိအာရှဒဒ်ု–၌
H0795

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–အပေါ၌်

אַרְמְנ֖וֹת
နနး်တော်–တုိ့
H0759

בְּאֶרֶ֣ץ
–ထုိပြည်–၌
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וְאִמְר֗וּ
–နငှ့်ပြော–ကြလော့
H0559

֙ סְפוּ הֵאָֽ
စုဝေး–ကြလော့
H0622

עַל־
–အပေါ၌်

הָרֵ֣י
တောင်–တုိ့
H2022

שֹׁמְר֔וֹן
ရှမာရိ
H8111

וּרְא֞וּ
–နငှ့်ကြည့်ရုှ–ကြလော့
H7200

ת מְהוּמֹ֤
ရုနး်ရင်းဆနခ်တ်–ခြင်းများ
H4103

רַבּוֹת֙
ကြီးစွာ–သော

הּ בְּתוֹכָ֔
–၏အထဲ–၌
H8432

ים וַעֲשׁוּקִ֖
–နငှ့်ညှဉ်းဆဲ–ခြင်းခံရသူများ
H6217

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
–၏အလယ်–၌
H7130

အာဇုတ်မြို့ ဘံုဗိမာနတုိ့်နငှ့် အဲဂုတ္တုပြည်ဘံုဗိမာနတုိ့်တွင် သိတင်းကြားပြောရမည်မှာ၊ ရှမာရိတောင်တုိ့ အပေါမှ်ာစုဝေး၍၊ 

ရှမာရိမြို့ထဲမှာ ရုနး်ရင်းခတ်ခြင်းအမုှကုိ၎င်း၊ မြို့ထဲမှာ ညှဉ်းဆဲခံရသောသူတုိ့ကုိ၎င်း ကြည့်ရုှကြလော။့
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https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7580.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/795.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
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א־10 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יָדְע֥וּ
သိ–ကြ
H3045

עֲשׂוֹת־
ပြု–ခြင်း

נְכֹחָ֖ה
ဖြောင့်မတ်–ခြင်း
H5229

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ים הָאֽוֹצְרִ֛
–ထုိဆည်းပူးသူများ
H0686

ס חָמָ֥
အကြမ်းဖက်–ခြင်း
H2555

ד וָשֹׁ֖
–နငှ့်ဖျက်ဆီး–ခြင်း
H7701

ם׃ בְּאַרְמְנֽוֹתֵיהֶֽ
–၏နနး်တော်–တုိ့–၌
H0759

פ
—

မြို့သားတုိ့သည် တရားသောအမုှကုိ မပြုတတ်၊ အနိင်ုအထက်ပြု၍ လယူုသောဥစ္စာကုိ ဘံုဗိမာနတုိ့်၌ သုိထားတတ်ကြသည်ဟ ု

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

ן11 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

ה כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3069

צַ֖ר
ရနသူ်

וּסְבִ֣יב
–နငှ့်ပတ်လည်–၌
H5439

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

ד וְהוֹרִ֤
–နငှ့်ချ–မည်
H3381

מִמֵּךְ֙
သင်–မှ

עֻזֵּ֔ךְ
–၏ခွနအ်ား
H5797

זּוּ וְנָבֹ֖
–နငှ့်လယုက်–ခြင်းခံ–ကြ–မည်
H0962

יִךְ׃ אַרְמְנוֹתָֽ
–၏နနး်တော်–တုိ့
H0759

ထုိကြောင့်၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ရနသူ်တုိ့သည် ရှမာရိပြည်ကုိဝုိင်းပြီးလျှင်၊ သင်၏အစွမ်းသတ္တိကုိ န ှမ့်ိချ၍၊ 

ဗိမာနတုိ့်ကုိ ဖြိုဖျက်ကြလိမ့်မည်။

12֮ כֹּה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֒
ထာဝရဘုရား
H3068

כַּאֲשֶׁר֩
–က့ဲသ့ုိ

יל יַצִּ֨
ကယ်န ှတ်ု–၏
H5337

ה הָרֹעֶ֜
–ထုိသုိးထိနး်

י מִפִּ֧
–မှပါးစပ်
H6310

י הָאֲרִ֛
–ထုိခြင်္သေ့

י שְׁתֵּ֥
ခြေထောက်နစ်ှချောင်း
H8147

כְרָעַ֖יִם
ခြေသလုံး
H3767

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

בְדַל־
အစိတ်အပုိင်း
H0915

זֶן אֹ֑
နား
H0241

ן כֵּ֣
ထုိနည်းတူ

יִנָּצְל֞וּ
ကယ်န ှတ်ု–ခြင်းခံ–ကြ–မည်
H5337

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
–ထုိနေသူများ
H3427

מְר֔וֹן בְּשֹׁ֣
–ထုိရှမာရိ–၌
H8111

בִּפְאַ֥ת
–ထုိထောင့်–၌
H6285

ה מִטָּ֖
ခုတင်
H4296

שֶׁק וּבִדְמֶ֥
–နငှ့်–ထုိဒမတ်သက်–၌
H1833

רֶשׂ׃ עָֽ
အိပ်ရာ
H6210

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သုိးထိနး်သည် ခြင်္သေ့န ှတ်ုထဲက ခြေနစ်ှခု၊ သ့ုိမဟတ်ု၊ နားရွက် တပုိင်းကုိ န ှတ်ုယူသက့ဲသ့ုိ 

ရှမာရိမြို့၌ ခုတင်ထောင့်၊ ဒမာသက်မွေ့ရာ ဖံုပေါမှ်ာထုိင်သော ဣသရေလအမျ ိုး သားတ့ုိကုိ န ှတ်ုယူရလိမ့်မည်။

שִׁמְע֥ו13ּ
နားထောင်–ကြလော့
H8085

ידוּ וְהָעִ֖
–နငှ့်သက်သေခံ–ကြလော့

בְּבֵי֣ת
–ထုိအိမ်တော်–၌

ב יַֽעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

אֲדֹנָי֥
အရှင်
H0136

יְהוִ֖ה
ထာဝရဘုရား
H3069

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

הַצְּבָאֽוֹת׃
–ထုိကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေကုိ အစုိးပုိင်သော ဘုရားသခင်၊ အရှင်ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသောစကားကုိ သင်တုိ့သည် နားထောင်၍ 

ယာကုပ်အမျ ိုးသားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5229.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/686.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
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י14 כִּ֗
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

בְּי֛וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

י פָּקְדִ֥
ငါစစ်ကြော–သောအခါ

י־ פִשְׁעֵֽ
လနွက်ျူး–ခြင်းများ
H6588

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

עָלָי֑ו
–၏အပေါ၌်

֙ קַדְתִּי וּפָֽ
–နငှ့်ငါစစ်ကြော–မည်

עַל־
–အပေါ၌်

מִזְבְּח֣וֹת
ယဇ်ပလ္လင်–တုိ့
H4196

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

֙ וְנִגְדְּעוּ
–နငှ့်ချ ိုး–ခြင်းခံ–ကြ–မည်
H1438

קַרְנ֣וֹת
ချ ို–တုိ့

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

וְנָפְל֖וּ
–နငှ့်ကျ–ကြ–မည်
H5307

רֶץ׃ לָאָֽ
–ထုိမြေကြီး–သ့ုိ
H0776

အကယ်စင်စစ် ဣသရေလအမျ ိုး၏ အပြစ်တုိ့ကုိ စစ်ကြောသောနေ့၌၊ ဗေသလယဇ်ပလ္လင်တုိ့ကုိ ငါစစ် ကြောလျက်၊ 

ယဇ်ပလ္လင်ဦးချ ိုတုိ့ကုိဖြတ်၍ မြေပေါသ့ုိ်ချမည်။

י15 וְהִכֵּיתִ֥
–နငှ့်ငါဒဏ်ခတ်–မည်
H5221

בֵית־
အိမ်

רֶף הַחֹ֖
–ထုိဆောင်းရာသီ
H2779

עַל־
–အပေါ၌်

ית בֵּ֣
အိမ်

יִץ הַקָּ֑
–ထုိနေွရာသီ
H7019

וְאָבְד֞וּ
–နငှ့်ပျက်စီး–ကြ–မည်
H0006

י בָּתֵּ֣
အိမ်–တုိ့

ן הַשֵּׁ֗
–ထုိဆင်စွယ်
H8127

וְסָפ֛וּ
–နငှ့်ကွယ်ပျောက်–ကြ–မည်
H5486

ים בָּתִּ֥
အိမ်–တုိ့

ים רַבִּ֖
များစွာ–သော

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

ဆောင်းကာလ၌ စံသောနနး်တော်နငှ့် နေွကာလ၌စံသော နနး်တော်တုိ့ကုိ ငါထိခုိက်၍၊ ဆင်စွယ်ဖြင့် ပြီးသော အိမ်တုိ့ကုိဖျက်ဆီးမည်။ 

ဘံုဗိမာနတုိ့်သည်လည်း ဆံုးကြလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

